
LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS - STILLER LONE PEAK LA 34MM
0.65" 25 MOA RINGS

There is nothing on the market that compares with the Hawkins Precision
Long-Range Hybrid Rings. These lightweight rings are a direct-mount, robust, 25
MOA solution for your lightweight hunting rifle. CNC-machined in the USA out of
a single billet of 6061 aluminum, the Long-Range Hybrid Rings weigh between
3oz and 4oz and feature an anti-cant level cap. These are currently available for
Remington 700, Stiller, and Lone Peak actions with built in 25 MOA.

Attributes

Name: STILLER LONE PEAK LA 34MM 0.65" 25 MOA RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100039587
Mfr. No.: 910-34-H-LA-S-2
Finish: Black
Height: 0.65''
Make: Lone Peak,Stiller
Material: Aluminum
Model: -
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: High
Style: Ringmounts
Delivery weight: 0.172kg
Shipping height: 95mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 135mm
UPC: 810121211588

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der LONG
RANGE HYBRID SCOPE RINGS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS von Hawkins Precision. Diese
Ringe sind speziell für den Einsatz mit leichten Jagdgewehren konzipiert und bieten eine robuste Lösung für Ihre
Zielfernrohrmontage. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie regelmäßig die Ringe auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt montiert sind, bevor Sie das Gewehr benutzen.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Jagdgewehren und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten und Metallteilen während der Montage.
Achten Sie darauf, dass die Ringe fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu verhindern.
Verwenden Sie nur geeignete Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen zu vermeiden.
Testen Sie die Stabilität der Montage vor der Verwendung des Gewehrs.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion, stellen Sie die Nutzung sofort ein und lassen Sie das
Produkt überprüfen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile der Ringe und das notwendige Werkzeug zur Hand haben.
Reinigen Sie die Montagefläche des Gewehrs, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Montage:

Platzieren Sie die Ringe auf der vorgesehenen Montagefläche.
Richten Sie die Ringe so aus, dass sie parallel zueinander sind.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten. Achten Sie
darauf, dass Sie nicht überdrehen.

Installation des Zielfernrohrs:

Setzen Sie das Zielfernrohr vorsichtig in die Ringe ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr in der gewünschten Position ist.
Ziehen Sie die Ringe gleichmäßig an, um das Zielfernrohr zu sichern.

Überprüfung:

Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Führen Sie einen Testschuss durch, um die Stabilität und Genauigkeit der Montage zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen und Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an den Verkäufer, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, alle Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Nutzung des
Produkts zu klären.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung des Produkts in Ihrer Verantwortung liegt.
Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung der LONG RANGE
HYBRID SCOPE RINGS zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for LONG RANGE HYBRID
SCOPE RINGS

Introduction
Thank you for choosing the LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS designed for Stiller and Lone Peak actions. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your scope rings. Please read
this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the scope rings according to the manufacturer's guidelines. These rings
are designed to be robust and lightweight for hunting applications.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If a recall occurs, follow the
provided instructions for remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: Ensure that your firearm can support the weight of the scope rings, which ranges from 3oz to
4oz.
Compatibility: Confirm that the scope rings are compatible with your specific firearm model (Remington 700,
Stiller, or Lone Peak).
Installation Surface: Use the scope rings on a clean, stable surface to prevent accidents during installation.
Inspection: Regularly inspect the rings for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
AntiCant Level Cap: Utilize the anticant level cap to ensure proper alignment during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any specific tools recommended
by the manufacturer.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Remove any existing scope rings from your firearm before installing the new ones.
Align the LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS with the mounting points on your firearm.
Securely attach the rings using the provided screws. Do not overtighten, as this may damage the rings
or the firearm.
Once installed, check for stability and ensure that the rings are properly aligned.

Usage:

After installation, mount your scope onto the rings.
Make necessary adjustments to the scope for optimal sighting.
Always check the alignment using the anticant level cap before taking any shots.

Disposal Instructions
When disposing of the scope rings, follow local regulations for aluminum recycling.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Ensure that any packaging materials are also recycled or disposed of according to local guidelines.



Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS, please refer to the
contact information provided with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety with your LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS. Enjoy your shooting experience
responsibly!
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Guide de Sécurité pour les Anneaux Hybrides Longue
Portée Hawkins Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux hybrides longue portée Hawkins Precision. Ce produit est conçu pour offrir une
solution robuste et légère pour le montage de votre lunette de visée. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient l'endommager.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de problème de sécurité, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser la capacité de poids spécifiée pour le montage.
Assurezvous que tous les vis et fixations sont bien serrés avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des fissures ou des défauts visibles.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation et le réglage des anneaux.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation:

Positionnez les anneaux sur le rail de montage de votre carabine.
Alignez les anneaux avec le tube de la lunette de visée.
Fixez les anneaux en utilisant les vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer.

Vérification:

Une fois l'installation terminée, vérifiez que la lunette est bien alignée et sécurisée.
Testez le montage en effectuant des mouvements de levée et de basculement.

Utilisation:

Assurezvous que la lunette est correctement réglée avant de l'utiliser sur le terrain.
Évitez de tirer avec la lunette si vous n'êtes pas sûr de son installation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact
approprié dans votre région de l'UE.



Veuillez suivre ces directives pour garantir la sécurité lors de l'utilisation des anneaux hybrides longue portée
Hawkins Precision. Pour toute mise à jour sur les rappels ou les alertes de sécurité, consultez la plateforme Safety
Gate de l'UE.
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LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINFORMAATIO

Johdanto
Kiitos, että valitsit Hawkins Precision LongRange Hybrid Rings kiinnitysrenkaat. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, hävittämisestä ja lisätuesta. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista renkaat säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat tiukasti kiinnitettyinä ennen käyttöä.
Älä ylikuormita kiinnitysrenkaita. Noudata valmistajan suosituksia painon ja käytön suhteen.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, jotta vältät mahdolliset viillot tai naarmut.
Varmista, että kaikki asennusosat ovat kunnossa ja oikean kokoisia ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue huolellisesti mukana tulevat ohjeet.

Asennus:

Aseta kiinnitysrenkaat tarkasti kiväärin runkoputken päälle.
Kiinnitä renkaat valmistajan ohjeiden mukaisesti. Varmista, että ne ovat tiukasti paikallaan.
Tarkista, että renkaat ovat suorassa linjassa ja tasapainossa.

Käyttö:

Käytä kiinnitysrenkaita vain silloin, kun ne on asennettu oikein.
Suorita säännölliset tarkastukset varmistaaksesi, että renkaat pysyvät tiukasti kiinnitettyinä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisäohjeita ja vastata
kysymyksiisi.

Yhteenveto



Hawkins Precision LongRange Hybrid Rings kiinnitysrenkaat tarjoavat erinomaisen suorituskyvyn ja kestävyyden.
Noudata yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit
tämän tuotteen!
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Návod k bezpečnému použití kroužků LONG RANGE
HYBRID SCOPE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky Hawkins Precision LongRange Hybrid. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečnosti a správném použití produktu, které byste měli dodržovat, abyste zajistili bezpečnost a
efektivitu při používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlené účely.
Při instalaci a používání produktu dodržujte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky správně upevněny a zda nedochází k jejich uvolnění.
Používejte kroužky pouze s kompatibilními puškohledy a puškami.
Při manipulaci s kroužky a puškohledem dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům a pádům.
Pokud zjistíte jakékoli poškození kroužků, přestaňte je používat a kontaktujte výrobce pro další pokyny.
Nepoužívejte kroužky, pokud máte podezření na jejich poškození nebo pokud byly vystaveny extrémním
podmínkám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a že pracujete na stabilním povrchu.
Instalace:

Upevněte kroužky na puškohled podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky správně zarovnány a pevně uchyceny.
Ujistěte se, že výška kroužků (0.65'') je vhodná pro vaši pušku.

Použití:
Po instalaci kroužků proveďte testování zaměření puškohledu.
Ujistěte se, že puškohled je stabilní a že nedochází k žádnému pohybu během střelby.
Pravidelně kontrolujte kroužky a puškohled během používání.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci hliníkových částí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a používání produktu se obraťte na výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní
místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich kroužků Hawkins Precision LongRange
Hybrid. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým informacím.


